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l'avaient été et il me sera facile de les déposer à la
Chambre et de les mettre à la disposition du député.

M. MacDonald: Étant donné l'inexpérience de nom-
breuses personnes quant à l'utilisation de ces machines,
je me demande si le ministre ou son ministère ne se
prépare pas à diffuser à l'échelle nationale un quelconque
manuel d'instruction ou de sécurité dont pourraient se
servir les motoneigistes?

L'hon. M. Jamieson: Monsieur l'Orateur, des fonction-
naires et des experts sont actuellement à faire l'épreuve
de quelque 15 marques différentes de motoneiges dans les
environ d'Ottawa. On veut par ces expériences sur le
terrain voir s'il n'y aurait pas d'autres règlements à adop-
ter. Si les renseignements qu'on y recueillera se révèlent
utiles, je suis convaincu que nous serons des plus heu-
reux de les rendre publics.

* . *

LE REVENU NATIONAL
LA VENTE DE BILLETS POUR LE BANQUET LIBÉRAL ET

LES DÉDUCTIONS FISCALES

M. Rod Thomson (Battleford-Kindersley): Monsieur
l'Orateur, je voudrais poser une question au ministre du
Revenu national. Peut-il dire à la Chambre si les sociétés
qui achètent des billets de $50, par carnets de dix, en vue
du banquet que les libéraux tiendront le 3 mars à
Toronto pour alimenter la caisse du parti, déduisent le
montant de ces billets sur leurs déclarations d'impôts?

M. l'Orateur: A l'ordre, s'il vous plaît. Cette question
pourrait être inscrite au Feuilleton.

AFFAIRES EXTÉRIEURES

LE PROJET AMÉRICAIN D'IMPORTATION D'EAU
DU CANADA

L'hon. George Hees (Prince Edward-Hastings): Je vou-
drais poser une question au premier ministre suppléant.
Je veux parler de la déclaration faite hier devant le Sénat
par M. Rogers Morton que le président Nixon a choisi
comme secrétaire à l'Intérieur et où il a dit-je le cite:
«Les États-Unis devraient examiner une proposition ten-
dant à importer de l'eau du Canada.» Le premier ministre
suppléant est-il au courant d'une telle proposition et, si
oui, en quoi consiste-t-elle?

L'hon. Mitchell Sharp (premier ministre suppléant):
Non, monsieur. Je remercie le député de me l'avoir
signalée.

L'hon. M. Hees: Le premier ministre suppléant est-il
disposé à s'informer auprès du secrétaire d'État améri-
cain de la nature de cette proposition et à faire rapport à
la Chambre demain?

L'hon. M. Sharp: J'estime, pour ma part, que si M.
Rogers avait vraiment l'intention de me soumettre une
proposition, il le ferait. Comme il ne m'en a pas soumise,
je n'ai pas le sentiment que nous ayons affaire à une
négociation véritable entre le Canada et les États-Unis.

LES POSTES
LA LIVRAISON GARANTIE DU COURRIER-LE CAS DES

VILLES DE PROVINCE-LE SERVICE AÉRIEN

L'hon. W. O. Dinsdale (Brandon-Souris): Ma question
s'adresse au ministre chargé des Postes et elle fait suite à
sa déclaration du sujet d'un programme de livraison
garantie du courrier. Maintenant que le ministre a décidé
de restituer au service postal la qualité qu'ont connue
autrefois les Canadiens, doit-on assumer que cette livrai-
son garantie ne sera possible que dans les villes et les
centres indiqués dans le communiqué ou qu'elle sera
étendue graduellement à d'autres centres importants
comme Charlottetown et Brandon?

L'hon. Jean-Pierre Côté (ministre sans portefeuille): Le
programme de livraison garantie du courrier s'étendra
aux 24 centres mentionnés dans la déclaration. Il est
directement rattaché aux facilités de communication
entre les divers centres et nous avons choisi ceux qui
auront la livraison le lendemain de l'envoi.

M. l'Orateur: A l'ordre. Je ne suis pas sûr que nous
ayons le temps durant les quelques minutes qui nous
restent de recevoir toutes les questions supplémentaires
sur les centres importants d'un bout à l'autre du Canada.
Pour l'instant, nous pourrions revenir au député de
Brandon-Souris.

L'hon. M. Dinsdale: Vu la réponse du ministre, je pose
la question suivante au ministre des Transports. Celui-ci
a-t-il l'intention de s'occuper de l'urgente question de
notre service aérien, afin que nous puissions nous aussi
être assurés d'obtenir un meilleur service?

L'hon. Donald C. Jamieson (ministre des Transports):
Sans vouloir offenser le député, monsieur l'Orateur, je
dois dire que sa question est assez vaste. Je présume qu'il
veut parler de sa propre localité...

L'hon. M. Dinsdale: De l'Ouest du Manitoba.

L'hon. M. Jamieson: Le député doit savoir aussi bien
que moi que le volume de la demande joue ici un rôle
déterminant. Nous faisons de notre mieux pour affecter à
ce service le genre d'appareil qui convient aux usagers.
Peut-être la meilleure chose que le député puisse faire
serait-elle d'inciter un plus grand nombre de ses amis et
partisans à voler par la voie des airs.

Le très hon. M. Diefenbaker: Voler par la voie des
airs?

M. Jack McInfosh (Swift Current-Maple Creek):
Puis-je demander au ministre des Postes quand il a l'in-
tention de rétablir le transport aérien du courrier dans
l'Ouest de la Saskatchewan?

L'hon. M. Côté: Je vais examiner la question.

[Plus tard]
LA LIVRAISON GARANTIE DU COURRIER-L'ENVOI DES

CARTES D'ASSURANCE-CHÔMAGE

M. S. J. Korchinski (Mackenzie): J'aimerais demander
au ministre des Postes si en plus de vouloir améliorer le
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